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WIENER ZEITSCHRIFT für die
KUNDE des MORGENLANDES

Avusturya’da yayýmlanan
þarkiyat dergisi.˜ ™

Wiener Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes’in (WZKM) ilk sayýsý 1887’-
de yayýmlanmýþtýr. Bundan bir yýl önce ku-
rulan Viyana Üniversitesi Þarkiyat Ensti-
tüsü’nün bölüm baþkanlarý G. Bühler, J.
Ritter von Karaba®ek, David Heinrich Mül-
ler ve L. Reinisch’in sorumluluðunda neþre-
dilen bu ilk sayýnýn hacmi toplam 346 say-
fayý buluyordu. Ýlk otuz sayýsý Viyana’daki
K. K. Hof-und Universitäts-Buchhändler
Alfred Hölder yayýnevi tarafýndan çýkarý-
lan dergi Paris, Londra, Torino, New York
ve Bombay gibi deðiþik yerlerde neþredil-
miþtir. 1924’te çýkan 31. sayý ile birlikte
yayým iþlerini Viyana Üniversitesi Þarkiyat
Enstitüsü üstlenmiþtir; bu durum gü-
nümüze kadar böylece süregelmektedir.
Yalnýz II. Dünya Savaþý sýrasýnda (1939-
1942) yayýmlanan 46-49. sayýlarý Berlin-
Dahlem’deki Ahnenerbe Vakfý çýkarmýþ-
týr. Dergi, savaþ esnasýndaki birkaç yýl dý-
þýnda düzenli aralýklarla okuyucusuna ula-
þan dünyanýn en eski þarkiyat dergilerin-
den biridir. Almanca konuþulan ülkelerde
sadece Die Deutsche Morgenländische Ge-
sellschaft’ýn 1847’den beri yayýmladýðý
Zeitschrift der Deutschen Morgenlän-
dischen Gesellschaft (ZDMG) ondan
daha eskidir. Baþlangýçta yýlda dört sayý
olarak planlanan dergi 1957’den itibaren

54. sayý ile birlikte yýlda tek cilt halinde bir
sayýya indirilmiþtir.

Derginin neþredilmeye baþlandýðý yýllar-
da Viyana Þarkiyat Enstitüsü’nde Mýsýro-
loji, Hint-Germen bilimi, Ýndoloji, Ýslâm ilim-
leri ve semitistik disiplinleri bulunuyordu;
içeriði ve makaleleri de o yýllarda bu duru-
ma uygun bir çeþitlilikteydi. Daha 1. sayý-
da Ýndoloji, Eski Pers bilimi, Arapça, Ârâ-
mîce, Ermenice ve Ýbrânîce alanlarýnda
kaleme alýnmýþ yazýlara yer verilmiþtir. 2.
sayýdan itibaren düzenli biçimde Türko-
loji, Güney Arabistan araþtýrmalarý ve Kop-
toloji yazýlarý çýkmaya baþlamýþ, 4. sayý ile
birlikte seyrek olmakla beraber Sinoloji ya-
zýlarýna da yer verilmiþtir. Bu örneklerin
de ortaya koyduðu gibi baþlangýçta disip-
linler arasý uzmanlýk sýnýrlarýný aþan bir an-
layýþla ve bugünkünden çok farklý bir Þark
kavramýyla sürdürülen yayýn politikasý za-
manla yeni þartlara uyum göstermek zo-
runda kalmýþtýr. Önce Hint-Germen bilimi,
Mýsýroloji ve Afrikanistik, Ýndoloji, Japono-
loji, Sinoloji ve Judaistik alanlarýnýn ayrýlma-
sýyla geniþ Þarkiyat alaný daralmýþ ve yeni
bir kimliðe bürünmüþtür. Ayrýlan bölüm-
ler kendi baðýmsýz enstitülerine ve yayýn-
larýna kavuþmuþ, Þark kavramý deðiþikliðe
uðramýþ, bütün bunlar derginin sayfalarýn-
da yansýmasýný bulmuþtur. Ýlk yayýn heye-
tinde Mýsýroloji, Hint-Germen ve Þarkiyat
enstitülerinin bölüm baþkanlarý yer alýr-
ken günümüzde yayýn kurulu sadece Þar-
kiyat Enstitüsü öðretim üyelerinden oluþ-
maktadýr. Neþredilen yazýlarda da önemli
deðiþiklikler görülmekte, artýk Ortadoðu
ve Kuzey Afrika aðýrlýklý eski devir þarkiyat
(Sumeroloji, Hititoloji, Akadistik), Arabistik,
Ýranistik, Ýslâm ilimleri, Semitistik ve Tür-
koloji disiplinlerindeki çalýþmalara sýk sýk
rastlanmaktadýr. Arabistik ve Semitistik
derginin programýnda ilk sayýlarýndan iti-
baren önemli yer tutmuþ, bunda dergi-
nin kurucularýndan David Heinrich Mül-
ler’in kendi alaný olan Semitistik’e aðýrlýk
vermesi büyük rol oynamýþtýr. Ýlk yýllarda
Güney Arabistan araþtýrmalarý ve Arapça
diyalektolojisi üzerine yayýmlanan yazýla-
ra daha sonra Rudolf Geyer’in inisiyatifiy-
le eski Arap þiirine dair yapýlan çalýþmalar
eklenmiþ, 1975’ten itibaren Arne A. Amb-
ros’un yayýn kuruluna girmesiyle Arapça
dil bilimi araþtýrmalarýna da geniþ yer ay-
rýlmaya baþlanmýþtýr.

Türkoloji, derginin kuruluþundan 1923-
1924 yýlýna kadar Viyana Þarkiyat ekolü
içinde müstakil bir disiplin deðildi; ilk gün-
lerden beri sadece makaleler ve kitap ta-
nýtým yazýlarýyla temsil ediliyordu. Bu hu-
susta Martinus Theodorus Houtsma ve

demann, Aufsätze, II, 516-540); “Über
Tâbit ben Qurra, sein Leben und Wirken”
(SBMSE Erlg., LII-LIII [1920-1921], s. 189-
219; Wiedemann, Aufsätze, II, 548-578);
“Die Gebetszeiten im Islam” (SBPMS Erlg.,
58-59 [1926-1927], s. 1-32; Wiedemann,
Aufsätze, II, 757-788); “Avicennas Schrift
über ein von ihm ersonnenes Beobach-
tungsinstrument” (Theodorus W. Juynboll
ile birlikte, AO, sy. 5 [Leiden 1926], s. 81-
167; Gesammelte Schriften, II, 1117-1203);
“Ibn al-Haitam, ein arabischer Gelehrter”
(Festschrift J. Rosenthal zur Vollendung
seines siebzigsten Lebensjahres gewidmet,
Leipzig 1906, I, 149-178; Gesammelte Schrif-
ten, I, 117-146); “Ibn Haitams Schrift über
die sphärischen Hohlspiegel” (Bibliotheca
Mathematica, X [Leipzig 1910], s. 293-307;
Gesammelte Schriften, I, 354-368); “Ibn al-
Haitam’s Schrift über parabolische Hohl-
spiegel” (Johan Ludwig Heiberg ile birlik-
te; Bibliotheca Mathematica, X [Leipzig
1910], s. 201-237; Gesammelte Schriften, I,
369-405); “Einleitung zu Werken von Cha-
raqî” (Karl Kohl ile birlikte, SBPMS Erlg.,
LVIII-LIX [1926-1927], s. 203-218; Wiede-
mann, Aufsätze, II, 628-643); “Ueber Musi-
kautomaten bei den Arabern” (Centenario
della Nascita di Michele Amari, II [1910],
s. 164-185; Gesammelte Schriften, I, 451-
472); “Über Vorrichtungen zum Heben von
Wasser in der islamischen Welt” (Beiträge
zur Geschichte der Technik und Industrie,
VIII [1918], s. 121-154; Gesammelte Schrif-
ten, III, 1483-1516); “Nasir al Dîn al Tûsî”
(Julius F. Ruska ile birlikte, SBPMS Erlg.,
LX [1928], s. 289-316; Aufsätze, II, 701-728);
“Naturwissenschaftliches aus Ibn Qutai-
ba” (SBPMS Erlg., XLVII [1915], s. 101-120;
Wiedemann, Aufsätze, II, 155-174); “Über
al Farabi’s Aufzählung der Wissenschaf-
ten (De scientiis)”, (SBPMS Erlg., XXXIX
[1907], s. 74-101; Wiedemann, Aufsätze, I,
323-350); “Über die Gestalt, Lage und Be-
wegung der Erde, sowie philosophisch-as-
tronomische Betrachtungen von Qutb al
Din al Schirazi” (Archiv für die Geschichte
der Naturwissenschaften und der Tech-
nik, III [Leipzig 1912], s. 395-422). Wiede-
mann’ýn bütün makaleleri derlenerek tek-
rar basýlmýþtýr (çalýþmalarýnýn listesi için
bk. Bibliographie der Deutschsprachigen
Arabistik und Islamkunde, XVIII, 442-473;
Seemann, “Eilhard Wiedemann”, ISIS, XIV/
1 [1930], s. 166-186; Arapça tahlilli bir lis-
te için bk. Gesammelte Schriften, Arapça
kýsým, I, 11-51; II, 7-47; III, 7-44). Wiede-
mann, baþta The Encyclopaedia of Is-
lam (1. bs.) olmak üzere çeþitli ansiklope-
dilere de çok sayýda madde yazmýþtýr.
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WIET, Gaston

(1887-1971)

Fransýz þarkiyatçýsý.
˜ ™

Gaston Louis Marie Joseph Wiet 18 Ara-
lýk 1887 tarihinde Paris’te doðdu. Hukuk
öðreniminden sonra (1908) Ecole Nationa-
le des Langues Orientales Vivantes’ta Clé-
ment Imbault Huart, Hartwig Derenbourg
ve Paul Revaisse gibi hocalardan klasik
ve modern Arapça’nýn yaný sýra Farsça
ve Türkçe gibi Doðu dilleri eðitimi gördü
(1909). 1909-1911 yýllarý arasýnda Institut
Français d’Archéologie Orientale’in üyesi
sýfatýyla iki yýl Kahire’de bulundu. 1911’de
Arapça ve Türkçe dersler vermek üzere
Lyon Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’ne da-
vet edildi. I. Dünya Savaþý sýrasýnda Fransýz
ordusuna baðlý olarak Ortadoðu’da görev
yaptý. Hizmetlerinden dolayý savaþ sonrasý
Croix de Guerre madalyasýyla ödüllendiril-
di. Savaþýn ardýndan tekrar üniversiteye
döndü ve 1919-1926 arasýnda Lyon Üniver-
sitesi’nde öðretim üyeliði yaptý. 1926’da
Mýsýr Kralý I. Fuâd tarafýndan Kahire’ye da-
vet edildi ve 1926-1951 yýllarý arasýnda Kahi-
re Dârü’l-âsâri’l-Arabiyye’de müdürlük gö-
revinde bulundu. Ayný zamanda Paris’te
Ecole des Langues Orientales (1931-1951)
ve Ecole du Louvre’da (1936-1938) profe-
sör olarak Arap dili ve edebiyatý, Yakýndo-
ðu tarihi ve coðrafyasý, Ýslâm sanatý ders-
leri vermeye devam etti. 1938 yýlýndan iti-
baren daha çok Mýsýr’da bulundu. II. Dün-
ya Savaþý esnasýnda Mýsýr’da Committee
of Free French Forces in Egypt baþkan yar-
dýmcýsý sýfatýyla General Charles de Gaul-
le’ü aktif biçimde destekledi. Yine bu sý-
rada Türkiye’ye ve Yunanistan’a seyahat-
ler yaptý. 1951’de Mýsýr’dan Paris’e döndü
ve Collège de France’ta Arap dili ve edebi-
yatý dersleri verdi. 1960’ta emekliliðe ay-
rýldý ve 20 Nisan 1971 tarihinde öldü. Aca-
démie des Inscriptions et Belles-Lettres’in
1924 gözlemci, 1957 aslî üyesi olan Wiet,

ayný zamanda Kudüs’teki Hebrew Üniver-
sitesi Asya ve Afrika Araþtýrmalarý Ensti-
tüsü’nün üç onur üyesinden biriydi.

Eserleri. Çok yönlü bir âlim olan Gaston
Wiet özellikle Ýslâm epigrafisi, Ýslâm mi-
marisi ve sanatý, Ýslâm þehirciliði gibi alan-
larda önemli eserler vermiþtir. Bu yönüy-
le kendinden önceki büyük þarkiyatçýlarýn
son temsilcilerindendir. 1913 yýlýndan iti-
baren Ýslâm epigrafisiyle ilgili kapsamlý ve
kalýcý çalýþmalar ortaya koymuþtur. Max
van Berchem’in ölümünden sonra onun
Matériaux pour un corpus inscripti-
onum arabicarum adlý kitâbeler külliya-
týnýn Kudüs (Kahire 1922-1927; Ýndeks, Ka-
hire 1949) ve Mýsýr (Kahire 1929-1930) bö-
lümlerinin neþriyle Etienne Combe ve Jean
Sauvaget ile birlikte yayýmladýðý Réper-
toire chronologique d’épigraphie ara-
be (I-XV, Kahire 1931-1957) Ýslâm epigra-
fisiyle ilgili bugüne kadar gerçekleþtirilmiþ
en kapsamlý çalýþmalar arasýnda yer almak-
tadýr. Wiet’in diðer önemli eserleri arasýn-
da þunlar zikredilebilir: Les mosquées du
Caire (I-II, Paris 1932), L’exposition per-
sane de 1931 (Le Caire 1933), L’épigrap-
hie arabe de l’exposition d’art persan
du Caire (Le Caire 1935), Histoire de la
nation égyptienne (l’Egypte arabe de la
conquête arabe à la conquête ottomane,
Paris 1937), Soieries persanes (Le Caire
1947), Grandeur de l’Islam (Paris 1961),
Cairo: City of Art and Commerce (trc.
Seymour Feiller, Norman 1964), Introduc-
tion à la littérature arabe (Paris 1966),
Baghdad: Metropolis of the Abbasid
Caliphate (Oklahoma 1971). Bunlarýn ya-
nýnda Ýslâm coðrafyasýyla ilgili epigrafi, ta-
rih, edebiyat, tarihî coðrafya, sanat tarihi,
arkeoloji, mimari ve þehircilik konularýn-
da yüzlerce makale yazmýþtýr (1960 yýlýna
kadar yayýnlarýnýn listesi için bk. André
Raymond, s. IX-XXIV; sonraki yayýnlarý için
bk. J. D. Pearson, 1967, s. 340; J. D. Pear-
son – A. Walsh, s. 383; J. D. Pearson, 1977,
s. 427).

Gaston Wiet ayrýca tarih, coðrafya ve
edebiyatla ilgili birçok Arapça eseri neþ-
retmiþ, çok sayýdaki eseri de Arapça’dan
Fransýzca’ya tercüme etmiþtir. Baþlýca ne-
þir ve tercümeleri arasýnda Makrîzî’nin el-
Mevâ£i¾ ve’l-i£tibâr fî ×ikri’l-Åý¹a¹ ve’l-
â¦âr adlý eserinin kýsmî neþrini ve tercü-
mesini (Kahire 1911-1927; A. Raymond
ile birlikte Fr. trc. Les marchés du Caire,
Le Caire 1979), Ýbn Taðrîberdî’nin el-Men-
helü’½-½âfî adlý eserinin çevirisini (Les bi-
ographies du Manhal al-Safi, Le Caire
1932), Ya‘kubî’nin Kitâbü’l-Büldân’ýnýn
tercümesini (Les pays, Le Caire 1937), Ýbn

Ignácz Kúnos’un rollerinden söz etmek ge-
rekir. 1888’de çýkan ikinci sayýdan itibaren
çalýþmalara katýlan bu iki isimden Houts-
ma’nýn ilk katkýsý Oðuz boylarý hakkýnda-
ki araþtýrmasýydý (“Die Ghuzenstämme”,
WZKM, sy. 2 [1888], s. 219-233); Kúnos da
ayný sayýda bir yazý dizisine baþlamýþtý
(“Türkische Volkslieder”, WZKM, sy. 2 [1888],
s. 319-324; sy. 3 [1889], s. 69-76). Bunlarý
Türkoloji’nin önemli temsilcileri M. Adamo-
vi@, Willy Bang Kaup, Ýlhan Baþgöz, R.
Dankoff, Gerhard Doerfer, S. Faroqhi,
Barbara Flemming, Friedrich von Krae-
litz-Greifenhorst, Richard F. Kreutel, V. L.
Ménage, Franz Taeschner, Andreas Tiet-
ze, Zeki Velidi Togan, Arminius Vámbery
ve Paul Wittek izlemiþtir. Bu âlimlerin
makaleleri arasýnda o dönem Türkoloji’-
sinin mihenk taþlarý niteliðinde çalýþma-
lar görülmektedir. Willy Bang Kaup’un
henüz yeni keþfedilen Göktürk kitâbeleri-
nin dili üzerine yazdýðý bir dizi makale ile
(sy. 11, 12, 23) Paul Wittek’in erken Os-
manlý belgelerini ele aldýðý yazýlarý (sy. 53-
59/60) bunlarýn baþlýcalarýdýr.

1980 yýlýnda Erika Bleibtreu ve Andre-
as Tietze ilk yetmiþ sayýyý kapsayan bir di-
zin yayýmlayarak (Registerband der Wie-
ner Zeitschrift für die Kunde des Morgen-
landes für die Bände I-LXX [1887-1978],
Wien 1980) 1400 makale ve 2100 kitap
eleþtiri yazýsý içeren bu dizinle derginin ko-
nu zenginliðini gözler önüne sermiþtir. Os-
manlý ve Türk araþtýrmalarý alanýnda bir
ilk olan Türkoloji Bibliyografyasý’nýn (Tur-
kologischer Anzeiger: TA) ilk dokuz cildi
de derginin 1975-1983 arasýnda çýkan sa-
yýlarýyla (67-75) birlikte verilmiþtir (Türko-
loji Bibliyografyasý 1977’den beri müsta-
kil bir yayýn olarak da çýkmaktadýr). Bura-
da dergi içerisinde özel bir yer tutan ek
sayýlara da deðinmek gerekir. Düzensiz
aralýklarla çýkan bu dizi monografik bir se-
ri oluþturmaktadýr. 1936-1989 yýllarý ara-
sýnda toplam on beþ kitap yayýmlanmýþ,
2006’dan itibaren de “Neue Beihefte” baþ-
lýðýyla yeni bir seriye baþlanmýþ, 2010 yýlý-
na kadar bu seride yedi kitap neþredilmiþ-
tir. 2010’da Viyana Üniversitesi Þarkiyat
Enstitüsü profesörleri Markus Köhbach,
Rüdiger Lohlker, Stephan Procházka ve
Gebhard Selz’in editörlüðünde hazýrlanan
derginin 100. sayýsý basýlmýþtýr. Ýlerleyen
yaþýna raðmen zindeliðini muhafaza eden
derginin 2000’li yýllarda çýkan sayýlarý ayný
zamanda yayým tarihindeki en kapsamlý
sayýlarýdýr (http://orientalistik.univie.ac.at/
publikationen/wiener-zeitschrift-fuer-
die-kunde-des-morgenlandes/).

ÿGýsela Prochazka Eýsl Gaston Wiet


